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TIŠTĚNO  JAKO  RUKOPIS  KONFERENCE,  KO- 
NANÉ V  -LUCERNĚ*  DNE  11.  BŘEZNA  1910, 
Nfl    LITERÁRNÍM    VEČERU    VIKTORA    DÝKA. 


Le  sens  de  rironie  est  une 
forte  garantie  de  Uberte. 
Aí.  Barrés:   Souš  1'oeil  des 
Barbares. 


Dovolte,  pánové  a  dámy,  abych  na  slav- 
nostním pozadí  tohoto  večera  načrtl  vám 
silhouettu  toho,  jejž  všickni  znáte  a  jehož  li- 
terární dílo  není,  leč  postojem  Ironie.  Tento 
Viktor  Dyk,  toť  don  Qiiijot,  věčně  nemocný 
svou  chimaerou,  věčně  na  pochodu,  věčně 
na  lovu,  věčně  v  souboji  se  svým  snem, 
věčně  s  rapírem  v  rukou,  přichystaným  k  ráně. 
Ať  žije,  ať  sní:  on  bojuje.  Neví  vždy  dosti 
jasně,  zač,  jako  jeho  kouzelník.  Snad  časem 
to  zví.  Ale  vzhledem  k  jeho  osudu  je  to 
dosti  vedlejší.  Bojovati,  ano,  toť  jeho  životní 
poslání,  bojovati,  toť  jeho  vše... 

Studujíce  jeho  literární  dílo,  studujeme 
evoluci  Ironie,  chcete-li,  jako  transcedentní 
ideje,  ironie,  jak  se  vtěluje  v  depressi,  spleen, 
bezradnost  tesklivého  sensitiva  nejprve,  v  po- 


divné  vegetace  passivní,  podvědomé^  zmra- 
zené citlivosti  stonavého  ubohostí  reality, 
stonavého  nemohoucností  žíti.  Po  té  ironie, 
jež  se  povznáší  k  hodnotě  intellektuálné, 
k  methodě,  jak  „chápati  věci,  jak  zkoušeti 
jejich  pravdivost,"  dle  slov  definice  Shaftes- 
buryovy.  A  posléze  ironie,  jež  jest  harmonií 
věcí,  jejich  hlubokým  rubem,  jejich  vysokou 
jednotou,  ironie,  v  níž  se  dává  synthesa  života 
a  kterou  umělec  poprvé  a  definitivně  nad 
životem  triumfuje.  Znáte  ji  z  metafysického 
snu  Fragmentů  náčelníka  filosofické  školy 
romantické,  Friedricha  Schlegela,  který  ji  de- 
finuje jako  „povznesení  se  nad  mez,  platící 
pro  všeobecné  uvědomění",  jako  „náladu,  která 
vše  shlíží  a  nekonečně  nade  vše  podmíněné 
se  povznáší,"  ironii  synthetickou,  která  tvoří 
všechen  cíl  budoucího  vývoje  Dykova,  jako 
ony  dvě,  citová  a  mentálná,  lyrická  a  ana- 
lytická, znamenají  celou  jeho  uměleckou 
minulost. 

Ve  formuli  evoluce  ironie  takto  pojaté  lze 
nalézti  přehledné  a  jednotící  schéma  literár- 
ního vývoje  Dykova  vůbec. 

V  prvních  lyrických  sbírkách,  z  nichž  plná 
osobitost  básnická  jeví  se  zhuštěně  a  typicky 
v  Síle  života  (1898)  a  Marnostech  (1900), 
maniakálními     sebeanalysami     zmučený    a 


rozrytý  intellekt  spolu  s  citovostí,  jakoby 
již  v  sobě  zraněnou,  jitřící  se  pod  tisíci  ne- 
patrnými podněty  desiliusující  skutečnosti, 
však  neschopnou  jediné  emoce  mohutné,  hlu- 
boké a  strhující,  citovosti,  jež  jako  kyvadlo 
zašlých  hodin  potácí  se  opile  ze  spleenu  a 
apathie  k  beznadějné  revoltě:  zakládají  po- 
prvé ironii  Dykovu,  jeho  lyrickou  originalitu, 
ironii  jako  disposici  citů  a  nervů. 

Celý  vesmír  je  tu  mlhavým,  podzimním 
navečerem,  do  něhož  matně  mží  a  jímž  pro- 
chází mladý  opilý  srdcem  i  chaosem,  jemuž 
nerozumí  a  který  jej  toliko  mučí. 
Čím  trpí  tento  mladý  opilý? 
Svou  nemohoucností,  svou  marností,  beze- 
jmennou skepsím  kterou  načerpal  ze  své  doby, 
ze  své  generace,  z  beztvaré,  passivné  ragy, 
k  níž  náleží  a  kterou  si  intensivně  uvědo- 
muje. 

Celá  tíha  dusné  atmosféry  malé,  utlačené 
země  leží  na  jeho  prsou,  prsou,  která,  aby 
se  nezalkla,  jmou  se  zpívati  svou  nemo- 
houcnost, svou  sterilnost.  Jsou  to  doslovné 
agónie  duše,  rvoucí  se  se  svými  stíny 
v  temném,  úšklebném  zápolu,  které  předvádí 
Dykův  verš  této  lyriky,  verš  tak  pověstný 
svou  nepředvídaností,  illogičností,  hazardností, 
verbální  prostopášností  citového  dobrodruha: 


Je  škoda  dnů.  Je  škoda  života. 

Čest,  život,  vše  se  bídně  promrhá. 

Háv  poctivosti  ten  se  roztrhá; 

vůz  drkotá,  vůz  drkotá... 

(Marností,  17,) 
anebo : 

Jak  vidím  smrti  Hný  ve  vše  vpád, 
chtěl  něco  říc'  bych,  něco  pošeptat. 
Leží  to  na  mne  jako  těžký  sen, 
tváře  zřím,  rysy,  mysh'm,  rada  jmen  . . . 
Bůh  ví,  tak  trpce  se  to  vzpomene. 

—  Nikoho  nemám,  ani  sebe  ne! 

I  z  nitra  svého  slyším  cizí  hlas 
a  na  polích  mi  vyrosť  cizí  klas. 
přemýšlím,  dumám,  vše  je  zakleto! 
Čmeláku,  mysliťs  trochu  za  léto?! 
Spojence  hledaťs,  druhy,  spřízněné? 

—  Nikoho  nemám,  ani  sebe  ne! 

{Sila  života,  35.) 

Zřejmě  nemocný  marností  vlastní  a  všeho, 
nechce,  než  slyšeti  se  ve  tmě,  vydává  svoji 
negaci  jako  bezprostřední  ozvuk  nárazů  sku- 
tečnosti, jež  v  něm  působí. 

Nebudeme  tu  studovati  vývoj  jeho  básni- 
cké formy.  Připomeňme  jen,  jak  jest  bezpro- 
středním výrazem  impresse,  buďsi  skřivené 
utrpením,  zatím  co  básník  zpovídá  svou  ne- 
možnost života,  svůj  protest  a  vyčerpává  se 
jím  umělecky  zúplna. 
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v  Impressionistech  o  ironicích  Jni  Karásek  ze 
Lvovic  podrobně  a  jemně  prohlédl  kontinuitu 
formy  Dykova  verše  s  jeho  psychickým 
obsahem.  My  zde  jen  konstatujme  účelnou 
její   nedefinitivnost,    hazardnost,    náhodnost. 

Souvisí  těsně  s  citovou  ironií,  s  prvními 
úšklebky,  se  základním  způsobem  percipo- 
vati  pod  podmínkou  reagovati  svým  zpiaso- 
bem  t.  j.  negovati,  s  ironií,  která  jako  pizzi- 
cati  nervů  dekoruje  morósní  a  jízlivou  hudbu 
této  svérázné,  dissonancemi  originelní  poesie. 

Ale  zatím  co,  souvislá  nejtěsněji  se  skepsí, 
pessimismem,  nihilismem  nitra  básníkova,  tato 
ironie  v  lyrice  Síly  života,  nebo  Marnosti, 
nepečujíc  valně  o  uměleckou  harmonii,  jest 
jen  způsobem  cítění,  zjednodušením  formy 
výrazu  a  slouží  cele  citovému  stavu  básní- 
kovu :  emancipuje  se  v  jeho  genru  epickém  a 
především  satirickém  úplně,  stává  se  obsahem 
o  sobě,  činí  se  absolutní. 

Melancholický  beznadějný  Marností,  ne- 
zapomeňte, jest  nejproslulejším  pamfletá- 
řem  generace,  hořký  skeptik,  v  němž  ožila 
celá  beznadějnost  ragy,  obávaným  Tenfant 
t  e  r  r  i  b  I  e  satiry  jedinečné  útočnosti  a  prudké, 
účinné  ranivosti. 

Tam  ironie  žije  pro  ironii,  jak  dokumentuje 
svazek    Satir    a    sarkasmů    (1905),    osvo- 
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hozena  od  své  vlastní  bolesti,  od  vlastní  ci- 
tové tíže,  pod  níž  jsme  ji  viděli  v  prve  uve- 
dených sbírkách  lyrických,  aby  se  obracela 
k  vnějšku,  k  relativnu,  k  poměrům.  Polemický 
duch  Dykův,  polemisoval-li  v  čisté  lyrice 
se  sebou  samým,  monologicky,  v  satiře  pole- 
misuje  s  druhými.  Polemisoval-li  tam  s  ab- 
solutuem,  polemisuje  tuto  s  každodenním. 
Obrácen  a  namířen  proti  druhým,  proti 
vnějšku,  jeho  ostrý  analytický  intellekt  vy- 
chycuje  na  ráz  grotesknost  a  komiku,  rub 
věcí  a  jeho  snadný  improvisační  talent  ver- 
šovací  dovršuje  tu  mstivost  tohoto  intellektu : 
načrtl  na  tomto  poli,  jako  varieíní  akrobat,  ve 
formě  pamfletů,  řádu  grotesek  a  karikatur  pro- 
stě nezapomenutelných  a  stavších  se  okřídle- 
nými. 

V  jeho  epice,  kterou  představují  především 
Tři  z  Buřičů  (1903),  existuje  ironie  pro 
ironii  jakožto  groteskno  pro  groteskno:  in- 
teres,  všechen  odpoutaný  od  subjektivná 
a  přenesený  k  látce,  táhne  se  k  parodisující 
křivce,  k  citové  travestii,  za  výsledků,  které 
živě  připomínají  kreslířské  maškarády  simpli- 
cissimovského  Th.  Th.  Heinea.  Ale  žádné 
úsilí  vztyčiti  ideu,  žádné  úsilí  dáti  umělecké 
krásno.  Za  to  však  odemstíti  se  realitě,  zachytiti 
v  zrcadle    básnické    vise    její    nesmyslnost 
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zgroteskněnu,  vyhnánu  a  sesměšněnu  do 
impertinentních  konsekvencí,  do  nemožných 
křivek  a  tvarů:  toť  celý  tvůrčí  interes  epi- 
ckého  genru  Dykova,  toť  prvé  nejisté  pokusy 
uvésti  svou  ironii  ke  kladu,  aktivitě,  přímé 
bitvě  se  skutečností  a  životem. 

V  těchto  dvou  mezích  determinuje  tedy 
lyrická  ironie  Dykova  jeho  lyrický  talent: 
ten  uplatňuje  se  plně,  jednotně  a  harmonicky 
v  takové  poesii,  jakou  jest  na  př.  Milá 
sedmi  loupežníků  (1906),  kde  sarkasti- 
cké grimassy  nepřekonatelného  nihilismu  a 
životního  záporu  Kouzelníka  z  Tragikomediíy 
disharmonická  a  často  hlučná  zjitřenost  Mar- 
ností a  Síly  života  a  burieskní  ironism  Dy- 
kových  satir  harmonisují  se  v  sladce  tes- 
klivou,  delikátní  melancholií  časného  let- 
ního jitra  v  lese  orosenou  elegii,  v  níž  zpívá 
pod  sordinami  již  vyrovnaného  a  diskrétního 
hoře,  lidské  srdce  ke  své  útěše,  za  dopro- 
vodu mladé,  rašící,  rozzářené  přírody,  laska- 
vou marnost  všech  krásných  věcí,  oblak, 
citů  i  svobody  .  .  . 

Já  polní  kvítí  pro  vás  nesu, 
vy  ale  k  němu  nevoníte. 
Mám  kapradiny  z  vašich  lesů, 
vy  aie  už  jich  nevidíte. 
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A  já  vás  všechny  milovala, 
v  hlubokých  lesích  při  měsíci. 
A  já  vás  všechny  zrazovala, 
mí  smutní,  krásní  loupežníci. 

Tento  epilog  Milé  četl  se  již  na  posled- 
ních stránkách  Síla  života.  Ale  tam  ve  strži, 
v  brevíři  srdce  popírajícího,  mučeného,  opilého 
dissonancemi,  zde  jako  dobrotivý  úsměv,  tes- 
klivý  epilog,  plný  pochopení  a  smíření  toho, 
jenž  porozuměl  věcem  a  dal  smutné  kráse 
jejich  pomíjivosti  ožíti  v  melancholických 
kadencích  svého  verše,  soustředěného  do  své 
vnitřní  hudby  a  nalézajícího  v  ní  všechen 
svůj  smysl. 

Tak  činíce  tato  srovnání,  stopujete  zřetelně 
evoluci  citové,  lyrické  ironie  Dykovy  a  chá- 
pete, které  mohou  —  prese  vse  a  přes  jaké- 
koli anabase  ~  býti  její  cíle,  cíle  harmoni- 
nického  obsažení  všehomíra,  buďsi  —  a  právě 
pod  touto  —  pod  způsobou  ryze  subjektiv- 
ního bolu,  nejtragičtějšího  popírání  života. 

Dykova  prosa  zmocňuje  se  ironie  intel- 
lektuálně.  Zprvu  podává  analysu  toho,  co 
cítěno  lyricky  jako  rozvrácenost,  nervová  roz- 
rušenost  a  životní  rozčarovanost,  psycholo- 
gický denník  životního  záporu,  nárazů  reality 
o  stěny  duše,  genesi  metafysické  nemoci,  jež 
sluje:    chimaeričnost.     Stud   (1901)   studuje 
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velmi  úspěšně,  se  značnou  psychologickou 
introspekcí,  tento  výjimečný  stav  chabé  fysické 
existence,  tuto  nemohoucnost  existovati  plné 
a  materielně.  Konec  Hackenschmiedúv  (1904) 
pokouší  se  býti  epopejí  chimaerických,  chimae- 
rických,  kteří  jsou  pojati  zcela  konkrétně.: 
ve  vztahu  ke  své  době,  ke  své  ra^e,  ke  sve 
vlasti. 

Dykova  prosa  sestupuje  tu  výslovně  do 
služeb  dokumentu  psychologického  i  histori- 
ckého, ten,  jehož  lyrika  beznadějnosti  a  re- 
volty byla  bezprostředním  výrazem  nálady 
generace,  snaží  se  tu,  kryt  svou  ironií,  po- 
kud lze,  vylíčiti  tuto  generaci  objektivně,  a 
s  chladem  epika,  s  jeho  neúčastností  zachytiti 
bytostné  problémy  její  existence  citové  i  ná- 
rodní. 

Bylo  na  četných  stranách  opakováno,  že 
Viktor  Dyk  z  umělecké  generace,  k  níž  při- 
náleží, nejživěji  procítil  otázku  a  krisi  národní, 
žije  v  bezprostřední  kontinuitě  s  tradicí  ra^y, 
s  bytostnými  otázkami  národa. 

Je  tomu  tak  vskutku.  Byla  by  nesnadná 
analogie  v  české  literatuře  moderní  tak  inten- 
sivního vědomí  češství,  jako  v  díle  Dykove, 
nesnadná    analogie    uměleckého     typu    tak 
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eminentně  českého,  jako  jest  mezi  svými 
vrstevníky  Viktor  Dyk. 

Viděli  jsme,  jak  vyrostl  z  této  země,  na- 
prosto jí  podmíněn  myšlenkově  i  psychologicky : 
v  samých  počátcích  znaveného  a  zlomeného 
bezenerglí,  hynoucího  malostí  poměrů,  ne- 
možností velikého  činu,  nedostatkem  roz- 
hodné vůle  k  životu,  věčně  se  potácejícího 
mezi  vášnivou  revoltou  a  nejmrazivějším  vy- 
střízlivěním —  a  vše  to  pod  ústředním  snem 
o  velikosti . . .  skeptického  chimaerika,  který  nesl 
nevyzpytatelné  tajemství  ve  svém  srdci  a 
který  kryl  svými  věčnými  ironiemi  děsivou 
bezradnost  a  truchlivou  prázdnotu,  která  jej 
unášela  k  neznámým  cílům,  k  nimž  m.ířil, 
aniž  o  nich  co  věděl,  aniž  je  chtěl  znáti. 

Napsal  ^^v  Hackenschmiedovi  tristní  epopej 
tohoto  národního  donquijotství,  či  správněji, 
v  Prosinci  (1905),  oné  kronice  prosincových 
bouří  pražských  r.  1897,  kde  jeho  prosa 
vzdává  se  všech  uměleckých  aspirací,  aby 
byla  historickým  dokumentem,  aby  rozpadla 
se  do  detailů  realistních  episod  a  dala  nám 
kalnou  fresku,  příliš  subjektivní,  než  bylo  by 
si  lze  na  dokument  přáti. 

Bylo  mu  vytýkáno,  že  se  skrývá  za  svými 
figurami,  nechtěje  převzíti  za  ně  zodpo- 
vědnost. 
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